
TÜRK TARIH KURUMU 

BELLETEN 

Cilt : LV 
	

Nisan 1991 	 Say~ : 212 

ESKI BABIL DEVR~NDE T~MAR VE DEVLET ARAZ~S~N~N 

TAHSISI HAKKINDA BAZI GÖRÜ~LER 

Doç. Dr. CAHIT GÜNBATTI 

Ele geçmi~~ pek çok mukavele ve ijammurabi kanununda yer alm~~, 

~ahsi mallar~n korunmas~~ hakk~ndaki çe~itli hükümler, Eski Babil devrinde 

özel mülkiyet s~n~ r~n~n önceki devirlere nisbetle oldukça geni~~ oldu~unu 

göstermektedir. Böyle olmakla beraber, gerek kanunun timarla ilgili mad- 

deleri, gerekse Larsa ar~ivinde bulunmu~~ bir grup idari mektup', ülkenin 

i~lenebilir topraklar~n~n büyük bir k~sm~n~n devlete âit oldu~unu 

dü~ündürrnektedir. 

Yukar~daki kay~ tlara göre, saray, arazisini, mülkiyet hakk~n~~ elinde 

tutmak ~art~~ ile, baz~~ isimler alt~nda birtak~m sivil veya resmi kimselere ya 

bir hizmet veya kira kar~~ l~~~~ devretmekte idi. Bu durum Eski Babil top-

rak rejiminin esas~n~~ te~kil etmektedir. 

Baz~~ mektuplarda, bir tarlan~n tahsisi hakk~ndaki kral emrinde, ana p: 

isi4tis-unu eglam arhis-  ap1idunuti2  "(Ellerindeki) tahsis belgelerine göre tarlay~~ 

' ço~u Ilammurabt ve onun yüksek dereceli bir memuru olan Awil-Xinurta taraf~ndan 

Larsa yöneticilerinden Samaf-ljazir'e yaz~lm~~~ ve pek ço~u devlet arazisinin ~ah~slara tahsisi 

hakk~ndaki bu mektuplar konumuz bak~m~ndan son derece k~ymetli belgelerdir. 

F. Thureau-Dangin bunlann 77 sinin kopyesini TCL 7 (1924) de; transkripsiyon ve 

tercümesini ise RA 21/1-2 (1924) s. 7-58 de ne~retmi~tir. Bir mektubu da RA 21/3 (1924), 

s. 147 de i~lemi~tir. Di~er 87 mektup kopye, transkripsiyon ve tercüme olarak G.R.Driver 

taraf~ndan OECT 3 (1924) de yay~nlanm~~t~r. 

Bu mektuplann tamam~n~~ daha sonra F.R.Kraus, AbB 4 (1968) de transkripsiyon ve 

tercüme hâlinde yeniden ne~retmi~tir. 

2  Çok kullan~ lan anlam~~ "cevap vermek" olan apidu fiili, bu ve benzeri yerlerde "bir 

kimseye hakk~n~~ verip, onu ho~nut etmek" kar~~l~~~nda kullan~lmaktad~r. Bk. CAD A/2, s. 

~ 6o. 
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derhal onlara veriniz." cümlesi geçmektedir. Buradan da bu tahsis i~inin 
isitgum 3  denilen bir belge ile yap~ ld~~~ n~~ ö~renmekteyiz. 

Bilindi~i üzere, bir çe~it timar veya zeamet anlam~nda kabul edilmi~~ 
olan ilkum tabiri ile ilk defa Eski Babil devrinde kar~~ la~~yoruz'. Her hal-
de, fetihler sonucu ülke s~n~ rlar~n~n çok geni~lemesi, nüfusun artmas~~ ve 
en mühimi, merkezi güçlü bir idarenin kurulmas~~ gibi idari, sosyal, eko-
nomik ve ayn~~ zamanda askeri mecburiyetlerin bir gere~i olarak; ~slâmiye-
tin ba~lang~c~ndan itibaren Arap devletlerinde ve Selçuklu devrinde yayg~n 
olarak uygulanm~~~ olan, bir k~s~m topraklar~n baz~~ kimselere tahsisi anla-
m~na gelen ikta ve esas~n~~ asker besleme mükellef~yetinin te~kil etti~i, Os-
manl~lar'daki dirlik (timar) müesseselerinin 5  prototipi sayabilece~imiz 
böyle bir sistem geli~tirilmi~~ olmal~d~ r 6. 

~lkum lügatlerde ve ba~l~ca eserlerde "yüksek bir makam taraf~ndan 
kendisine arazi verilen bir kimsenin, makama sunaca~~~ hizmet; verece~i 
mahsul veya para yükümlülü~ü (kasap ilkim 8), yâni hizmet yerine al~nan 
vergi olarak tan~mlanm~~t~ r. 

3  esilit~~ "tahsis etmek" kökünden te~kil edilmi~~ olan isiliturn için CAD I-J, s. 191 b de 
"certificate of assignment (reffering to fields, only in OB letters of Hammurabi to amaS-
hasir)"; AHw, S. 387 b de ise, "Zuweisung" kar~~l~klan verilmektedir. 

Bildi~imiz kadan ile, Eski Babil öncesi devirlerde aç~kça timar konusunun i~lendi~i 
her hangi bir belge yoktur. A.Falkenstein III. Ur devrinden kalm~~~ bir "Sammelurkunde" 
(TCL 5, 6047) nin ba~lang~ç k~sm~nda yer alan iki meseleyi bir timar çerçevesinde ele ala-
rak, dava konusu edilen emlak ve bunlar~n i~letilmesinin, bir timar mülkü (Lehensgut) ve 
timar mükellefiyeti (Lehensdienst) ile ilgili oldu~unu söylemektedir (NG 1, s. 141; NG 2, S. 
384). 

Bu metin Il!. Ur'da saray~n ~ah~slara tarla tahsisinde bulund~unu aç~klamaktad~r. Fa-
kat bunun timar özelil~i ta~~yan bir tahsis oldu~u ~üphelidir. 

5  Bk. H.Cin, Osmanl~~ Toprak Düzeni ve Bu Düzenin Bozulmas~~ (1978.), s. 85-114; ~s-
fam Ansiklopedisi 5/2, s.949 vd. ve  12/ ~~ , S. 286 vd. 

Hitit Kanununun 39-41. maddelerindeki (J.Friedrich, HG, S. 28-29) s
~n~rl~~ bilgi ve 

bunlardan son ikisinde geçen 	"timar sahibi" sözü Hititler'de de benzer bir kurumun 
varl~~~n~~ göstermektedir. 

Yine, Eski Babil devletinin y~k~lmas~ndan sonra Babil ülkesine hakim olan Kasitler za-
mam~nda geli~mi~~ bir derebeylik düzeninin kuruldu~u bilinmektedir. Bk. K.Balkan, 
DTCFD 2/1 (1943), s. 45 vd. 

Bk. F.Thureau-Dangin, RA 21/1-2 (1924), S. 3; G.R.Driver-J.C.Miles, BL 
~~ (1952), 

S. ~~ 12; C.J.Gadd, CAH 2/5 (1965), S. ~~ 2. 
8  Bu deyimin geçti~i baz~~ metinler J.Kohler-A.Ungnad, HG 3 (19,39), no. 763-770 de 

i~lenmi~tir. Tâbir "Silber der Lehnsstellung" olarak tercüme edilmi~tir. 
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liammurabi kanununun ilgili maddelerinden anla~~ld~~~na göre, ilkum 

hem tahsis edilen tarla, bahçe veya ev gibi bir ta~~nmaz mal~, hem de bu 

emlake kar~~ l~k yap~lan hizmeti ifade etmek için kullan~ l~yordu. Zira 27-31, 

40. maddelerde ilkum'u te~kil eden tarla, bahçe ve ev say~ld~ktan sonra, ti-

mar sorumlul~u da ilkum ile ifade edilmi~tir. Bir hizmetin söz konusu ol-

mad~~~~ 38. maddede ise, ina eglim kirirr~~ u Utim ra ilkis-u ana afiatis-u 

isdt!ar "Onun timar~~ olan tarla, bahçe ve evden kar~s~na ve k~z~na 

yazamaz (veremez)." denilerek, tarla, bahçe ve ev bir timar~n unsurlar~~ 

olarak belirtilmektedir. 

liammurabi kanununun 26-32 ve 36-41. maddeleri timarlarm kimlere, 

hangi ~artlarla verildi~ini ve timar sahiplerinin hak ve görevlerini aç~kla-

maktad~ r. G.R.Driver-J.C.Miles9  taraf~ndan ayr~nt~ l~~ olarak i~lenmi~~ bu 

maddeleri, baz~~ mektuplardan I° edindi~imiz bilgileri de de~erlendirerek, 

yer yer yeni yorumlarla bir kere daha ele al~yoruz. 

27. madde, kanunda isimleri en fazla geçen timar sahipleri olan bir 

"asker" veya bi~ 'irum "bal~kç~" un kral~n ordusundaki görevleri s~ras~n-

da (dü~mana) esir dü~meleri halinde, timarlar~n~~ te~kil eden tarla ve bah-

çenin ba~ka birisine verilmesi; esirlerin kurtularak geri dönmeleri duru-
munda ise, tarla ve bahçenin tekrar kendilerine verilerek, timar hizmetini 

yapmaya devam etmeleri hakk~ndad~ r. 28 ve 29. maddelerde bu görevlile-

rin ayn~~ sebep yüzünden timarlar~ndan ayr~~ kalmalar~~ bir daha söz konu-

su edilmektedir. Ancak burada, asker veya bal~kç~n~n timar hizmetini 

yürütecek ya~ta o~lu varsa, tarla ve bahçenin ona; e~er çocu~un ya~~~ hiz-

meti yürütmek için küçükse, tarla ve bahçenin 1/3 ünün annesine verile-

ce~i hükmü yer almaktad~ r. Bu karar~n aksine, 27. maddede timar~n ba~-

ka bir ~ahsa verilmesinin sebebini, orada erkek çocuklar~~ bulunmayan 

görevlilerin söz konusu edilmi~~ oldu~u ihtimaline ba~l~yoruz. 

Kanunda, timar sahibinin ölmesi halinde timar~n aile efrad~na geçece-

~i ~eklinde aç~k bir hüküm yer almamaktad~r. Ancak, 28 ve 29. maddeler 

böyle bir intiba uyand~ rmaktad~r. TCL 7, no. 24 mektubu, muhtemelen, 

miras olarak kalm~~~ bir timarla ilgilidir. Mektubu yazanlar Ilammurabi'ye, 

babalar~n~n 6 bidluk " tarlas~ndan gamaf-hazil'in kendilerini uzakla~t~rd~~~- 

9  BL 1 (1952), S. n ~~ vd. 

l° G.R.Driver-J.C.Miles'~n da i~aret etti~i idari mektuplann bir ço~u, daha önce 

E.Cuq taraf~ndan EDB (1929), s. 150-160 da yorumlanm~~t~r. 

" bur (Ak. bliru) yakla~~k 64800 m lik bir alan ölçüsüdür. Bk. AHw, S. 141 b. 
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n~~ bildirmektedirler. Bu ~ikayetle ilgili olarak verdi~i emirde Hammurabi 
~öyle demektedir: 

(15) wa-ar-ka-tam pu-ur-sa-ma (16) h~m-ma bur. 6 Ucu a-s-~i e". a-bi-s-u-nu 
(17) bt~r.3 iku a.s72°" (18) a-na 	 ( ~ 9) id-na-s-u-nu-si-im (20) rum-ma 
bzir.4 iku-ma a.s-â a-bi-s-u-nu (21) br.2 Ucu a.s7~arn (22) id-na-fu-nu-si-im 

"(15) Tahkik ediniz, (16) e~er babalar~n~n mülkü 12  (olan) tarla 6 bur 
ise, (17-19) 3 btr tarlay~~ onlar~n timar~~ olarak (geri) veriniz. (20) E~er ba-
balar~n~n mülkü (olan) tarla 4 k~r ise, (21-22) 2 bin- tarlay~~ onlara veriniz." 

Kral~n bu emrinden, timar sahibinin ölümünden sonra, timann ancak 
yans~n~n evlâtlann tassarrufuna b~rak~ ld~~~~ hükmü ç~kanlabilir. 

30. madde bir ridûm veya bil 'irum'un timarm~~ terketmesi ve bir ba~ka-
s~n~n bu timar~~ ele geçirmesi hakk~ndad~r. Driver-Miles'a (BL 1 , s. 119) 
göre, bu i~lem saraya ra~men yap~ lm~~~ bir uygulama olmay~p, saray~n bil-
gisi içinde, timan di~er bir kimsenin üzerine almas~~ ~eklinde anla~~lmah-
d~r. Bir timar~~ bu ~ekilde sâhiplenen ki~i hizmeti üç y~l süre ile yürütürse, 
as~ l timar sâhibi geri dönse bile, timar kendisinde kalmaktad~r. Burada es-
ki timar sâhibinin ailesi hakk~nda bir ~ey söylenmemektedir. Belki de ge-
çerli bir mazeret d~~~nda timar~ndan uzakla~an bir kimsenin ailesine 28-
29. maddelerde belirtilen imtiyaz tan~ nmamakta idi. 

Mad. 30'un devam~~ olarak 31. maddede ise, eski timar sâhibinin bir 
y~l içinde dönmesi durumunda; eqels`u kirâs-u t bissu innaddis-s-umma ftima 
ilikju illak 13" tarlas~, bahçesi ve evi ona verilecek ve o, timar hizmetini 
yürütecek." denilmektedir. 

32. maddeye göre, kralan seferinde iken esir dü~en bir ridC~m veya 
M'irum bir tüccar taraf~ ndan fidye ödenerek kurtar~l~ rsa, tüccar fidyesini 
kendisi ödemelidir. E~er ödeme gücü yoksa, fidyeyi ~ehrin tap~na~~~ veya 
saray ödemek durumundad~ r. Burada, eqelh~~ kiridu t bissu ana ip teris-u ul 
innaddin "tarlas~ , bahçesi veya evi onun kurtar~ lmas~~ için verilmeyecektir." 
hükmü yer almaktad~r. Bu hüküm Driver-Miles taraf~ndan, ad~~ geçen 
görevlilerin, fidyelerini timarlar~~ d~~~nda sâhip olduklan ba~ka bir maldan 
ödeyecekleri biçiminde yorumlanmaktad~ r (BL ~~ , S. ~~ 19). 

bitum "ev" kelimesinin geni~~ anlamda "mal, mülk" kar~~l~~~nda kullan~ ld~~~~ hakk~n-
da bk. CAD B, S. 295 a. 

13  ilkam aMicum "timar hizmetini yürütmek" Bk. AHw, S. 371 b. 
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Kanunun iki maddesinde, timar sahiplerinin ayr~ca özel mülklerinin 

bulundu~una i~aret edilmektedir: 

26. maddede, kral~n seferine kat~lmas~~ emredilen bir ridam veya 

bii'irum'un sefere gitmeyip, yerlerine bir bedel yollamalan hâlinde 

öldürüleceideri söylendikten sonra; munaggiriû bissu itabbal "Onu (bedeli) 

ihbar eden onun mal~n~-mülkünü yüklenecek (alacakt~r)." denilmektedir. 

Burada bedeli ihbar eden kimseye geçen mülk her halde timar sahipleri-

nin kendi mallar~~ olmal~d~r. 38 in devam~~ olarak 39. maddede de bir ri- 

dt2m, bii'irum veya kanuna göre, kendisine timar mülkü verilen üçüncü 

kimse olan niiri-biltim için: ina eqlim kirfm it bilim fa dammuma irairu ana 

asTatdu u rn -drtifu dattar ü ana ehiltifit inaddin "Sat~n alarak sahip oldu~u 

tarla, bahçe ve evden kar~s~na ve k~z~na yazacak veya borcuna kar~~l~k ve-

recektir." cümlesi de konuya aç~kl~k kazand~rmaktad~r. 

36. maddede bir ridüm, bi~~ 'irum ve nas'i-bi/tim'in timarlann~~ satamaya-

caldan; 38. maddede ise, timarlann~n hiç bir k~sm~n~~ kanlanna veya k~zla-

r~na b~rakamayacaklan ve borçlar~na kar~~l~k ba~kas~na devredemeyecekleri 

hükümleri bulunmaktad~r. E~er birisi bunlara âit bir timan sat~n al~rsa, 

sat~~~ geçersiz say~lmakta ve al~c~ya paras~~ iade edilmeden, timar, satana 

geri verilmektedir (mad. 37). Bir timan de~i~me yoluyla sâhiplenen bir 

kimse de, yine timar~~ ve üste ek bir ödeme yapm~~~ ise, ödedi~i paray~~ 

kaybetmektedir (mad. 4 ~~ ). 

40. maddede farkl~~ bir uygulama ile kar~~la~~yoruz. Burada naditum 

"rahibe", tarnkcirum "tüccar" ve "di~er bir timar sahibi" olarak tan~mlanan 

ilkum a4um14 için; eqelIu kirdiu ü bissu ana kaspim inaddin S'affimanum ilik eq- 

lim kirfm ü bilim 	dammu illak "Tarlas~n~, bahçesini ve evini satacak (sata- 

bilir); sat~n alan, sat~n ald~~~~ tarlan~n, bahçenin ve evin timar sorumlulu-

~unu yüldenecek." denilmektedir. Di~er timar sahipleri için timarlann~~ sa-

tamama yasa~~~ kondu~u halde, yukar~da isimleri geçenlere tan~nan timar-

lann~~ satabilme imtiyaz~n~n, timarlar aras~ndaki, bilemedi~imiz birtak~m 

farkl~l~klarla m~, yoksa yap~lan hizmetlerle mi ilgili oldu~u konusunda ka-

nunda bir aç~kl~k yoktur. 

Bir kaç mektuptan, ~ah~slara tahsis edilmi~~ - her halde timar özelli~i 

ta~~mayan - tarlalar~n da kral emrine ra~men sat~ld~~~n~~ ö~reniyoruz. Bun-

lardan birisi olan TCL 7, no.56 da ~öyle denilmektedir: 

14  AHw, s. 371 b. 
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(5) af-s-um bar iku a.s-ahm (6) s-a Gi-mil-lum kü.dim (7) s-a a.gar se-elf-he-er- 
tim x x s-a ba-ab is--ka-zu (8) s-a 	 i-s-a-mu (9) si-im-da-at 

( ~~ o) ki-ma ti-du-~i-ma 	a.s-alum s-i-ma-tum tu-ur-ra 

"(5-8) gamas--kima-iliia'n~n sat~n ald~~~, kuyumcu Gimillum'un sef~dgrtum 
ovas~nda 	 islazu kap~s~ ndaki bir his tarlas~~ hakk~nda: (9- ~~ o) Bildi~in 
üzere, bu kral~n tâlimat~d~r: (ii) 'Sat~n al~nm~~~ tarla (sat~c~ya) geri verile-
cektir." 

TCL 7, m:o. 57 deki mektupta da benzer bir konu dile getirilmektedir: 

(5) as--s-um a 	ra mgum-ma-dingir (6) s-a mRa-bi-dKA.DI (7) sa-ab-tu (8) aialam 
a-na ka.babbar i-s-a-am (9) u i-na pi-il-ka-at mA-pil-dingir (m) a-na a.s-a s-uku-s-u 
it-ta-ru (II) ki-ma un-ne-du-uk-ki (12) ta-am-ma-ru (13) a.s-a s-a-a-ti a-na Ra- 
bi-"11CA. DI-ma ( t 4) 	-in 

"(5-7) Rabi-Sataran' ~n tasarrufunda bulunan gumma-ilum'un tarlas~~ hak-
k~nda: (8) Tarlay~~ (gumma-durn) gümü~~ kar~~l~~~~ sat~n alm~~t~. (9- ~o) Ve (o 
tarlay~) Apil-ilim'in tasarruf bölgesindeki eqil kurummatim'ine 15  kaydetmi~- 
lerdi. (I 1-12) Mektubumu okuyunca, (1 3-14) o tarlay~~ Rabi-Sataran'a (geri) 
ver." 

Kanun hükmüne ve kral~n emrine ra~men, tasarrufunda bulunan ti-
mar veya farkl~~ adlar alt~nda, saray taraf~ndan tahsis edilmi~~ bir mülkü sa-
tan yahut da de~i~tiren bir kimsenin cezaland~r~ lmad~~~~ gibi, üstelik tima-
rm~n geri verilmesi; buna kar~~l~k, böyle bir mülkü sat~n alan~n cezaland~-
nlmakta olmas~~ dikkati çekmektedir. Driver-Miles'in nakletti~ine göre, P. 
Koschaker bu hususu, "mübadele yasa~~~ sadece, sâhibinden al~nan timar 
kar~~l~~~nda verilen arazinin de~ersiz olmas~~ durumunda geçerlidir." ~eklin-
de yorumlamaktad~r Driver-Miles'a göre 17  ise, sat~~~ ve mübadele yasa~~~ 
ile, timar sahipleri borçlu olduklar~~ kimselere kar~~~ korunarak, onlar~n 
muhtaç bir duruma dü~ürülmeleri ünlenmeye çal~~~ lm~~; di~er taraftan, 
kral~n bizzat seçmedi~i ki~ilerin timar sahibi olmalar~n~n önüne geçilmi~-
tir. Fakat burada, bir timar~~ sat~n alma veya de~i~me suretiyle ele geçiren 
birisinin, bu al~~-veri~~ sonucunda paras~n~~ kaybetme riskini niçin göze al-
d~~~~ sorusu cevaps~z kalmaktad~r. Biz, timar sahiplerinin bir ölçüde koru-
nup kollanmalar~n~, bu kimselerin yapmakla yükümlü olduklar~~ hizmetler- 
le ili~kili görüyor ve bir timar~~ elde etmenin, bir imtiyaz oldu~u kadar, 
a~~r bir sorumlul~u da bulundu~unu dü~ünüyoruz. 

I 5  eqil kurummat~m "yiyecek tarlas~" hakk~ nda bk. S. lo. 
J° BL 1, S. 125. 

17  BL 1, S. 123, 126. 
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Hammurabi kanununda timarlar~n bizzat timar sahibi taraf~ndan 

üçüncü bir ki~iye kiraland~~~na dâir bir hüküm yoktur. Fakat TCL ~ , no. 

40 18  daki mektupta, görev yapt~klar~~ timar~~ ihmal etmekle suçlanan iki 

karde~~ için timar sahibinin, kdta i aliuka 	 ilki tulialliqiima u afard 

tattarbd "Sen ve karde~in 	 timar~m~~ mahvettiniz, fakat (hâlâ) orada 

oturuyorsunuz." ifadesi, timar sahiplerinin timarlar~n~n i~letilmesini bir 

ba~kas~na b~ rakabildiklerinin bir i~aretidir. 

Ayn~~ mektubun devam~nda ~unlar yaz~ l~d~ r: 

(13) as--s-um a.i u kirz6.  (14) ra 	 ma-ah-ri-ka (15) a.id U kiri6  
a-na 	 (16) i-di-in (17) 	 ku-ul-li-im (18) a.id 

kiri6  sa "'An-ha-bil (19) mE-tel-pi-dNa-bium i-ka-a119  

"(13-14) Sende olan (senin i~letti~in) Anum-ljabilin tarla ve bahçesine 

gelince: (15-16) Tarla ve bahçeyi Etel-pi-Nabium'a ver. (17) (Tarlay~) Etel-

pi-Nabium'a göster. (18-19) Anum-liabilin tarla ve bahçesinin intifâ hakk~na 

Etel-pi-Nabium sahip olacak." 

Burada, eskiden ba~kas~n~n (Anum-Ijabilin) olan ve hâlen hizmeti, her 

halde timardan uzakla~t~r~lan kimsenin yürüttü~ü tarla ve bahçenin di~er 

bir ~ahsa (Etel-~ -Nabium'a) verilmesi istenmektedir. Anla~~ ld~~~na göre, bu 

tarla ve bahçe, iki karde~in uzakla~t~ r~ ld~~~~ timar d~~~nda, ayn~~ ki~inin 

sahip oldu~u ikinci bir timar idi. 

Bir ki~inin birden fazla timara sahip olabildi~ini TCL 1, no.38, 4-6 

da geçen, 2 ilkika mannum illak 2 ilkika nadd "Senin iki timar~n~~ kim i~leti-

yor? Senin iki timar~n(a âit arazi) sürülmemi~tir." iffidesinden de anl~yo-

ruz. 

Ilammurabi kanununda devletin arazi verdi~i kimseler olarak, yaln~z 

yukar~da isimleri geçen timar sâhipleri ve ilkum "timar" sistemi ile ilgili 

hükümler yer almaktad~ r. Halbuki ilgili mektuplardan, saray arazisinin ~l-

kum d~~~nda, eqil kurummatim "yiyecek tarlas~" ve eqil biltim "kiraya verilmi~~ 

tarla" gibi tâbirler alt~ nda veya ço~u kere verili~~ biçimi belirtilmeden, za-

man~n hemen bütün meslek sâhiplerine tahsis edildi~ini de ö~reniyoruz. 

'8  Bu mektubun transkipsiyon ve tercümesi A. Ungnad, BB (1914), no. 186 da bulun- 

maktad~r. 

eqlam u k~~i~~n 	"tarlay~~ ve bahçeyi yemek" yan~~ "tarla ve bahçeden faydalan- 

ma hakk~na sffinp olmak". Bk. CAD A/ 1, S. 252 b. 
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Baz~~ müellifier, 2° bu farkl~~ tahsis ~ekillerine ra~men, da~~ t~lan her tar-
lay~~ bir timar mülkü (fief) olarak kabul etmektedirler. Fakat anla~~ ld~~~na 
göre, saray iki ve belki de daha fazla gruptan kimseye, de~i~ik ~artlarla 
arazi vermekte idi. 

Birinci grup, kanundan, ça~~r~ ld~klar~nda orduya kat~ lmakla mükellef 
olduklar~n~~ ö~rendi~imiz (mad. 26-27, 32) ridiim "asker" ve M'irum "bal~k-
ç~" ba~ta olmak üzere, saray~n di~er timar sâhipleridir. 36 ve 40. madde-
lerden bunlara verilen timarlar aras~nda da sat~ lamayanlar ve sat~ labilenler 
olarak farkl~ l~k bulundu~una i~aret etmi~tik. 

~kinci grup ise, mektuplarda bahsedilen ve belki de bir kaç hasat 
mevsimi için kendilerine tarla verilen kirac~~ veya yar~c~~ durumundaki kim-
selerdi. eqil kurummatim "yiyecek tarlas~" ve eqil biltim "kiralanm~~~ tarla" de-
yimlerinin Ilammurabi kanununda bir kere bile geçmemesi, da~~t~ lan arazi 
veya kirac~lar aras~nda baz~~ farkl~ l~klar bulundu~unu göstermektedir. 

Timarlar~n bir ba~kas~ na hangi ~artlarda ve nas~l devredildi~ini am-
murabi kanununun ilgili maddelerinden iyi biliyoruz. Halbuki bir eqil ku-
rummatim gere~inde bir emirle ba~ka birisine verilebilmektedir. Bu konu-
daki bir mektupta (TCL 7, no.67) ~öyle denilmektedir: 

(5) ar-fum his. 2 iku a.ra 	 x x x BA (6) a-wi-lum im-tu-ut (7) 
a.ra ruku.zu a-na dUlu haZiir  (8) x x 	 (9) Mü ma-Iji-ir fe.ba  (~ o) 
Nd-na 

“(5)  	 Apil-ilisVnun 2 bur tarlas~~ hakk~nda: (6) Adam öldü, (7- 
1 o) Onun yiyecek tarlas~ n~, hububat hissesini kabul eden kimse (olan) En- 
lil-ra bf nin 	gamar-ljazWe veriniz." 

TCL 7, no. 14 mektusunda da, birisinin, kendisine eqil kurummatim 
olarak verilmi~~ bir tarlan~n bir k~sm~ n~~ veya belki de tamam~n~, i~lenmek 
üzere üçüncü bir ~ahsa devretti~ini görüyoruz. 

Tarla tahsisi hakk~ ndaki mektuplar~n ço~unda, tarlan~n hangi ad al-
t~nda da verildi~i söylenmeyip, " x bur tarlay~~ X'e veriniz." emri yer almak-
tad~r. Bu belirtilmese de, acaba verilen tarlalar bir eqil kurum matim veya 
eqil bdtim midir, yoksa bu ~ekildeki ifadeler ayr~~ bir tür tarla da~~ t~m~na m~~ 
i~arettir, buna kesin bir cevap vermek oldukça zordur. Ancak, bu ~ekildeki 
tahsislerin söz konusu edildi~i baz~~ mektuplardan, bu tarlalar~n özellikleri 
hakk~nda birtak~m bilgiler edinmekteyiz: 

20 Bk. 	BD (1928) s. 151, 159; G.R.Driver-J.C.Miles, BL ~~ (1952), s. 113. 



ESKI BABIL DEVR~NDE ARAZ~~ TAHS~S~~

	
9 

TCL 7, no. 43 den, tarladan yararlanma hakk~n~n çocuklara geçebil-

di~i anla~~lmaktad~r. Burada, kral kendisine iletilmi~~ bir ~ikayeti de nalde-

derek, ~öyle demektedir: 

(2') mds:s-u.gid. [g]tIdind 	 k]i (3') s'a i-na kd gal iz-za-a[z-z]u 
(4') ki-a-am d-lam-mi-du-nin-ni um-ma 	(5') a.ML4-ni ~i-bi-it-ni la-bi- 
ra-am (6') iz ab-bu-ni i-ku-lu (7') aga.u?'"" ib-ta-aq-r~~-ni-a-1i 21  (8') ki-a-am ü-
lam-mi-du-nin-ni (e') a-na mi-nim a.sVJ"" (IÖ) si-bi-iz-zu-nu la-bi-ra-am 

~') 	 i-ku-[1u] (12') ib-qd-ru-ru-nu-ti (13') wa-ar-ka-tam pu-ur- 
sa-a-ma (14') 	 la-bi-ra-am (15) la i-ba-aq-qd-ru-fu-nu-ti 

"(2-4) Saray~n kap~s~nda görev yapan 	 falc~lar bana ~öyle bilgi 

verdiler: (5-7) 'Elimizde tuttu~umuz, eskiden intifa hakk~na babalanm~z~n 

sahip bulundu~u tarlalanm~z (üzerinde) askerler hak iddia ettiler.' (8) Ba-

na böyle bilgi sundular. (9-12) Niçin, eskiden onlar~n sahip olduklan, ya-

rarlanma hakk~~ babalar~n~n olan tarlalar (üzerinde) hak iddia ettiler? (13) 

Tahlcik ediniz ve (14-15) eskiden (beri) onlar~n sahip olduklar~~ tarlalar 

(üzerinde) hak iddias~nda bulunmas~nlar. 

Mektuplar~n baz~ lanndan, bir tarlan~n birden fazla ki~iye verildi~ini 

ö~reniyoruz. Mesela: TCL 7, no. 6, 4-6 da tarla deniz bal~kç~lanna; no. 

29, 7-10 da ~~ o bi~~'luk bir tarla iki ki~iye; no. 30, 6- ~~ o da onüç ki~iye; no. 

66, 5-8 de ise, 24 K~r tarla ku~~ avalanna tahsis edilmektedir. 

Yukar~da verdi~imiz no. 43 gibi, di~er bir kaç mektupdan da, tarla 

da~~t~lan kimselerden baz~ lar~n~n birer kamu görevlisi olduklar~~ anla~~l-

maktad~r: TCL 7, no. 8, 17-20 de tarlan~n saray~n kap~s~nda görevlendiril-

mi~~ çiftçilerin o~ullanna; no. 54, ~~ o- ~~ ~~ de ise saray~n yap~~ ustas~na veril-

mesi emirleri yer almaktad~r. 

Kendilerine eqil kurummatim "yiyecek tarlas~" verilen kimselerin sarayla 

bir ilgilerinin bulunup bulunmad~~~n~~ bilmiyoruz. Fakat biz, verili~~ ~ekli 

belirtilmemi~~ tarlalar~n da birer eqil kurummatim oldu~unu dü~ünüyoruz. 

Ur ~ehrinin üç tüccar yöneticisine birer b~ir tarla verilmesi için yaz~lm~~~ 

olan TCL 7, no. 2 delci mektup, bu konuya bir ölçüde aç~kl~k getirmekte-

dir. Burada (birer K~r tarlay~) qadum eqil kurummatifunu labirtim idisTunusim 

"onlar~n eskiden sahip olduklar~~ yiyecek tarlalar~~ ile birlikte onlara ver." 

ifadesi geçmektedir. Mektupta tahsisi istenen tarlalar her halde, ad~~ geçen-

lerin eqil kurummatim'lerine ilaveten verilmekte idi. 

21 b/paq~irum "mülkiyet iddias~nda butunmak" anlam~~ için bk. AHw, s. 104 b. 
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Anlad~~~m~za göre, eqil kurummatim tahsis edilen ki~iler saray veya ona 

ba~l~~ kurulu~larda çal~~an çe~itli zanaat erbab~~ olup, bunlara, yapt~klar~~ 

hizmet kar~~l~~~nda, bir çe~it ücret olarak bir parça arazi, yâni eqil kurum-

matim veriliyordu. Geçimlerini sa~lamak için, bu araziyi i~lemek zorunda 

olan bu kimseler, tarlalar~n~~ almakta bazan çe~itli güçlüklerle kar~~la~~yor 

olmal~lar ki, krala çe~itli ~ikayetlerde bulunmaktad~rlar. Bir çok mektubun 

konusu bu ~ikayetlerle ilgilidir. Bunlardan bir kaç örne~i a~a~~da sunuyo-

ruz: 

TCL 7, no. 14 de, Ilammurabi kendisine yap~ lm~~~ bir ~ikayeti &mai: 

hazi~'e ~öyle nakletmektedir: 

(4) 	 nar (5) ki-a-am ü-km-mi-da-an-ni (6) um-ma 

ma (7) i-na a.id ruku 	i-di-nam (8) btir.2 iku a.fie mdNa-bi-um-ma-lik (g) 

x x UD. UNU' (1o) i-ri-ir-ma ~ ) re-am [m]i-[kli-Hs a.ra-ja (12) 

ul id-di-nam 

"(4-6) ~ark~c~~ Ea-Id~na-ilija beni ~öyle haberdar etti (ve) o ~öyle söyle-

di: (7) `Beyimin bana yiyecek tarlas~~ (olarak) verdi~i tarladan, (8- ~~ o) 2 Ur 

tarlam~~ (2 bidluk k~sm~ ) Larsa 	 Nabium-malik ekti, fakat (I 1-1 2) 

tarlam~n hububat [h]is[s]es[i]ni ald~~ ve bana vermedi.'" 

Mektubun devam~ nda kral, ~ikayetçinin hakk~n~n verilmesini emret-

mektedir. 

TCL 7, no. 7 de yaz~ lanlara göre, kendilerine tarla tahsis edilmi~~ iki 

ki~i, ellerindeki belgeye ra~men tarlalar~n~~ alamam~~~ olacaklar ki, ljammu-

rabi gamar-liazi~'e ~u emri vermektedir: 

(8) a-na ka dub 	 (g) 	 ( ~ o) uk-ti-in-nu 	a.ra'-'.° 

id-na-ru-nu-ri-im-ma (12) ar-fii-ir ap-la-ru-nu-ti-ma (13) egal la ti-da-ab-ba-bu 

"(8-1o) Huzurumda tanzim edilen tahsis belgesine göre, ( ~~ I) tarlalar~~ 

onlara versinler. 	2) Onlar~ n haklar~n~~ derhal versinler ki, (13) saraya (bir 

daha) ~ikayet etmesinler." 

Kral~n bu ve benzeri ikaz!ar~, arazi da~~t~m~~ ile ilgili olan memurlar~n 

baz~~ haks~zl~k ve yolsuzluklar yapabildiklerine bir i~aret gibi görünmekte-

dir. 

Tarla da~~ t~m~~ konusunun kral ve ilgili yüksek rütbeli yöneticileri ne 

derece me~gul etit~ini göstermesi bak~ m~ndan dikkate de~er buldu~umuz 

TCL 7, no. 58 mektubundan da bahsetmek istiyoruz. Burada Awil-Ninurta 
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gamas--ljazir'e, bir has~ rc~~ ve karde~ine tarla verilmesi için bir kaç kere yaz-
d~~~n~~ söyleyerek, tarlay~~ vermesi için onu uyarmaktad~ r: 

(5) as--s-um mA-pil-ir-ra a[d].k[id] (6) 	 s-a-ni-s-u (7) as--tap-ra-ak- 
kum (8) a. sVa'" n-ul 	 (9) birr.4 iku a.s-d" (w) a-na A-pil-ir.ra 
[s-els--ni(1 I ) i-di-in 

"(5) Has~ rc~~ April-Irra hakk~nda, (6-7) sana bir veya iki defa yazd~m. 
(8) (Fakat) tarlay~~ ona vermedin. (9) 4 bur tarlay~~ ( ~ o- ~~ ~~ ) Apil-Irra ve 
[kar]de~ine ver." 

Bu ve benzeri ifadeler, Eski Babil krallar~~ aras~nda müstesna bir yeri 
bulunan Ijammurab~'nin, halk~ n~n her türlü ~ikayeti ile yak~ndan ilgilendi-
~inin; eyaletlerdeki vali ve di~er yöneticilerin uygulama ve icraatlar~ n~~ çok 
yak~ndan takip etti~inin aç~k örnekleridir. 

Sonuç olarak, Larsa ve Man gibi zaman~n~ n güçlü devletlerine de son 
vererek, hemen hemen bütün Mezopotamya'y~~ hâkimiyeti alt~na alan 
liammurab~'nin bu ba~ar~s~nda kurdu~u ve düzenli bir biçimde i~lemesi 
için büyük çaba gösterdi~i toprak idare sisteminin herhalde büyük bir pa-
y~~ vard~ . Çünkü, kanunda isimleri en s~ k geçen timar sahiplerinin askeri 
hizmetle yükümlü olmalar~ n~~ da göz önünde tutarak, bu sistemin ekono-
mik oldu~u kadar, askeri bir te~kilatlanma ile de ilgili oldu~unu rahatl~ kla 
söyleyebiliriz. 
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